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LA FIRMA – LA SOTTOSCRITTA – THE UNDERSIGNED – LA SOUSSIGNEE – DIE UNTERZEICHNENDE 
GENERAL EUROPE VACUUM, S.r.l. 

Via Del Commercio 9 * I-20090 BUCCINASCO (Milano) ITALY 
 

Dichiara sotto la propria 
responsabilità che il 
suddetto macchinario 
denominato: pompa 
rotativa a uncini, 
accoppiata tramite flangia 
e giunto, più trasmissione 
con ruote dentate per 
l’albero condotto, ad un 
motore elettrico trifase o 
monofase con 
raffreddamento realizzato 
da ventola motore; 
ventola calettata sul 
giunto di trasmissione o 
serpentina/radiatore è 
conforme alle disposizioni 
legislative che regolano la 
direttiva macchine 
2006/42 CE, 2006/95 CE, 
2004/108/ CE e i suoi 
successivi emendamenti 

Declares under its own  
liability that the new 
machine here below 
described as: rotary 
claw pump  coupled via 
flange and joint, with in 
addiction transmission 
with gear wheels for 
the driven shaft, to 
electric 
threephase/monophase 
motor with air cooling 
carried out by means of 
motor fan, fan directly 
coupled to the 
trasmission joint or by 
coil/radiator, fully 
complies the following 
directives no 2006/42, 
2006/95 CE,  
2004/108/CE and the 
following 
amendaments. 

Déclare sous sa propre 
responsabilité que les 
machines mentionnées 
ci-dessus sont appelées : 
pompe à crochet rotatif, 
couplée par bride et 
accouplement, plus 
transmission avec roues 
dentées pour l'arbre 
mené, à un moteur 
électrique triphasé ou 
monophasé avec 
refroidissement par 
ventilateur moteur ; Le 
ventilateur calé sur le 
joint de transmission ou 
la batterie/radiateur est 
conforme aux 
dispositions législatives 
réglementant la directive 
machines 2006/42 CE, 
2006/95 CE, 
2004/108/CE et ses 
modifications 
ultérieures. 

Erklärt in eigener 
Verantwortung, dass es sich 
bei der oben genannten 
Maschine um eine 
rotierende Hakenpumpe 
handelt, die über Flansch 
und Kupplung sowie ein 
Getriebe mit Zahnrädern 
für die Abtriebswelle an 
einen dreiphasigen oder 
einphasigen Elektromotor 
mit Kühlung durch einen 
Motorlüfter gekoppelt ist; 
Der am 
Übertragungsgelenk oder 
an der Spule/dem Kühler 
befestigte Ventilator 
entspricht den gesetzlichen 
Bestimmungen zur 
Maschinenrichtlinie 
2006/42 EG, 2006/95 EG, 
2004/108/EG und ihren 
nachfolgenden 
Änderungen. 

Declara bajo su propia 
responsabilidad que la 
referida maquinaria 
denominada: bomba de 
gancho rotativo, acoplada 
mediante brida y acople, 
más transmisión con ruedas 
dentadas para el eje 
conducido, a un motor 
eléctrico trifásico o 
monofásico con 
refrigeración por 
motoventilador; El 
ventilador acoplado a la 
junta de transmisión o 
batería/radiador cumple con 
las disposiciones 
legislativas que regulan la 
directiva de máquinas 
2006/42 CE, 2006/95 CE, 
2004/108/CE y sus 
modificaciones posteriores. 
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GENERALITA’ E AVVERTENZE 
 
Le istruzioni indicate nel presente libretto sono relative a: 
Pompe per vuoto tipo GPR 
Grandezze 70/150/350 
 
 
Le indicazioni e gli elaborati inseriti nel presente libretto si intendono non impegnativi; la G.E.V. S.r.l. si 
riserva, ferme restando le prestazioni e la funzionalità delle pompe descritte, di poter apportare, in qualsiasi 
momento, eventuali modifiche di dettagli o componenti, allo scopo di miglioramento o per esigenze 
costruttive, senza impegnarsi ad adeguare tempestivamente questo libretto. 
 

     E’ assolutamente necessario che queste Istruzioni per l’uso siano lette e ben comprese prima 
dell’installazione e dell’avviamento della pompa vuoto. 
 
 
Le pompe vuoto GEV vengono prodotte secondo i più recenti standard tecnici e con riferimento alle Norme 
di sicurezza espresse nella Direttiva Macchine 2006/42/CE e successive integrazioni. Se installata non 
correttamente o impiegata senza eseguire le Istruzioni per l’uso, si potrebbero verificare situazioni di 
pericolo o danni. 
 
 

     Avvertenza 
Questo segnale indica le procedure operative da rispettare scrupolosamente per evitare pericoli o danni 
alle persone. 
 
 
Attenzione 
 
Questo riferimento evidenzia i lavori o le operazioni da rispettare scrupolosamente per evitare danni alla 
pompa o ai suoi componenti. 
 
 

     Avvertenza 
Quando si opera sulla pompa o sul sistema di pompaggio si devono sempre tener presenti le Istruzioni per 
l’uso. 
Prima di iniziare qualsiasi intervento disinserire l’unità dall’alimentazione elettrica, mettendo la pompa in 
sicurezza, per evitare una partenza accidentale mentre si lavora su questa. 
Se la pompa ha aspirato gas pericolosi dal processo è assolutamente necessario determinare il tipo di pericolo 
e prendere preventivamente le idonee misure di sicurezza. 
Occorre pertanto assumere adeguate informazioni prima di aprire ed ispezionare il raccordo di aspirazione o 
di scarico. 
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ASSISTENZA TECNICA 
 
Se la pompa viene inviata alla General Europe Vacuum, per revisione o manutenzione, occorre indicare se la 
stessa è priva di sostanze nocive per la salute o se è contaminata. 
Se la pompa si presenta contaminata occorre anche indicare il tipo e la natura del rischio. 
 
 
 

     Avvertenza 
La pompa deve essere inviata con un imballaggio tale che essa non venga danneggiata durante il trasporto e 
che eventuali sostanze nocive presenti non fuoriescano dall’imballo stesso. 
 
 
 
 

     Avvertenza 
Questo Manuale è valido per i modelli di costruzione standard. 
Se la pompa vuoto fornita è una versione speciale, verrà consegnata con un documento supplementare che 
dovrà essere considerato come parte integrante delle Istruzioni per l’uso. 
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ISTRUZIONI PER L’USO 

 
 

A. DESCRIZIONE 
 

1. Principio di funzionamento 
 
Le pompe della serie GPR sono del tipo rotativo a uncini, tecnologia a secco. Sono dotate di elementi 
funzionali come: valvola di non ritorno, silenziatore alla mandata e cappottatura fonoassorbente. 
Le pompe sono azionate da un motore elettrico direttamente accoppiato tramite flangia e giunto, più 
trasmissione con ruote dentate per l’albero condotto. 
I due uncini, controrotanti, sono opportunamente sagomati per poter aspirare ad ogni rotazione la porzione di 
gas definita strutturalmente. Il contatto tra uncini stessi e camera è nullo. 
Il gas aspirato passa attraverso il filtro a rete e la valvola di non ritorno, aperta, entrando nella camera di 
pompaggio, dove, nella fase successiva, viene compresso ed espulso verso il silenziatore. In caso di 
condensa, in mandata è previsto un drenaggio.  
La scatola di trasmissione deve essere opportunamente lubrificata, per l’olio è possibile rilevare il livello e 
stato di usura dall’apposita spia visiva.  
Per il collegamento sia all’aspirazione che scarico sono previsti elementi filettati.  
Una ventola centrifuga assicura il flusso d’aria di raffreddamento. 
La valvola di non ritorno incorporata nell’attacco di aspirazione evita eventuali riflussi quando la pompa è in 
arresto. 
 

2. Campo d’impiego 
 
Le pompe per vuoto serie GPR sono state concepite per l’utilizzo nel campo del medio e basso vuoto. Queste 
pompe sono adatte all’evacuazione di aria o gas secchi non aggressivi, non tossici, non esplosivi. 
In caso di utilizzi diversi da quanto riportato sopra è necessario consultare il costruttore prima dell’utilizzo. 
 
Il range di temperatura ammessa per l’aspirazione di tali gas è di 5÷40 °C 
 
Il macchinario è concepito per utilizzo in ambito industriale, dove sono applicati gli standard per la sicurezza 
prescritti dalle norme in vigore. 
 

      Avvertenza 
Le pompe per vuoto GPR non sono adatte per l’aspirazione di gas aggressivi, corrosivi, velenosi, 
infiammabili o esplosivi. 
Queste pompe non sono concepite per funzionare in ambienti infiammabili, esplosivi o comunque 
classificati. 
In caso di aspirazione di gas con densità differenti dall’aria si potrebbero generare degli squilibri meccanici 
e/o termici.  
In caso di dubbio in merito all’idoneità si prega di contattare il costruttore. 
Non è accettata qualsivoglia modifica alla macchina senza l’approvazione del costruttore. 
 
Attenzione 
Le pompe per vuoto GPR non sono adatte per aspirare gas contenente particelle liquide o solide. Benché sia 
previsto un filtro a rete all’aspirazione si devono adottare adeguate misure protettive. 
Qualora la pompa dovesse lavorare in ambienti molto polverosi è necessario applicare un filtro 
supplementare adeguatamente dimensionato.  
In caso di dubbio contattare il costruttore 
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3. Trasporto, sollevamento, manipolazione e stoccaggio 
 
La pompa viene fornita completa di imballo. 
Il primo step è la verifica di assenza di danni provocati da 
trasporto, nel caso contattare il produttore. 
Per il sollevamento della pompa utilizzare apposite fasce,   
bilanciando opportunamente il carico, oppure utilizzando il 
golfare di sollevamento apposito. Usare mezzi di sollevamento 
adeguati. Assicurarsi anche che tutte le misure di sicurezza 
vengano osservate. 
Le pompe devono essere installate sempre in posizione 
orizzontale.  
Normalmente la pompa viene spedita priva di olio. Il 
funzionamento senza olio danneggia gravemente la pompa. 
Effettuare pertanto la carica d’olio prima di avviare la pompa.                                            
A tal proposito esaminare la pompa per accertare eventuali perdite 
di olio perché, in tal caso, esiste il pericolo che qualcuno possa 
scivolare sull’olio fuoriuscito dalla pompa.   
 
 

      Golfare di sollevamento 
                    
           

                       
  

 
Attenzione 
 
Fino a quando la pompa non verrà riutilizzata essa dovrà essere conservata in un luogo secco, al chiuso, 
preferibilmente alla temperatura ambiente e assenza di vibrazioni. Prima di mettere la pompa fuori servizio, 
la pompa stessa dovrà essere scollegata dal sistema vuoto, pulita con azoto secco o aria. I raccordi di 
aspirazione e di scarico della pompa devono essere chiusi usando i tappi che vengono forniti alla consegna 
della pompa. Se la pompa deve restare inutilizzata per un lungo periodo di tempo va avvolta in un involucro 
di plastica con un essiccante (Silicagel). 
Se la pompa rimane inutilizzata per più di un anno, si deve eseguire la manutenzione standard e si deve 
sostituire l’olio prima che la pompa stessa venga nuovamente utilizzata. Contattare eventualmente 
l’assistenza tecnica del costruttore. 
 

4.  Rumorosità 
 
La pompa prevede un rivestimento per assorbimento del rumore, ciononostante, data l’intensità, nel caso di 
esposizione prolungata è obbligatorio l’utilizzo di strumenti per la protezione dell’udito. 
I livelli di rumore massimi sono indicati nelle schede tecniche.  
 

5.  Garanzia 
 
La garanzia prevista sarà resa inapplicabile nei seguenti casi: non adeguamento alle presenti istruzioni; uso 
improprio; impiego di personale non qualificato; modifiche alla macchina non autorizzate dal costruttore e 
utilizzo di ricambi non originali. 
 
 
 

B.  INSTALLAZIONE DELLE POMPE SERIE GPR 
 

1. Installazione 
 
E’ essenziale che le seguenti istruzioni vengano osservate scrupolosamente per evitare inconvenienti in fase 
di primo avviamento. L’installazione deve essere eseguita da personale opportunamente addestrato. La 
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pompa deve essere installata su una superficie piana orizzontale. Sotto i piedini antivibranti è previsto un 
foro filettato che serve per fissare la pompa. 
 
Attenzione 
 
Se la pompa è installata in posizione inclinata, non si può verificare il livello dell’olio in modo corretto.  
La temperatura ambiente deve essere tra 5÷40 °C. Per assicurare un adeguato raffreddamento della pompa, 
lasciare uno spazio sufficiente sui lati perimetrali e assicurarsi di tenere libero il lato di aspirazione dell’aria 
di raffreddamento e quello di scarico della medesima per minimo 1 m. 
Verificare inoltre che lo spazio libero adiacente alla pompa permetta un facile accesso ai componenti, per 
verifica o manutenzione.  
Nel caso sia prevista l’installazione ad un’altitudine superiore ai 1000m si ha una sensibile variazione nelle 
prestazioni, comunicarlo al fornitore. 
Qualora la destinazione della pompa sia l’integrazione in un macchinario più complesso, tale operazione 
deve essere sempre condotta nel rispetto dei requisiti di sicurezza stabiliti dalla Direttiva Macchine 
2006/42/EC  
 

2. Allacciamenti e connessioni  
La pompa standard non è adatta per l’installazione in aree a rischio di esplosione. Prima di installare la 
pompa, o in caso di manutenzione della stessa, occorre disinserirla dalla rete di alimentazione elettrica e 
metterla in sicurezza per impedire che la pompa possa essere avviata inavvertitamente. La pompa deve 
essere installata solo da personale ben qualificato ed esperto. Osservare le misure di sicurezza necessarie. 
 
 

2.1. Lato aspirazione 
 
La temperatura del gas aspirato deve essere al massimo di 40°C 
 

               Avvertenza 
Mentre viene collegata alla tubazione di aspirazione la pompa non deve avere la possibilità di essere 
elettricamente inserita. 
Usare tronchetti flessibili sia in aspirazione che sullo scarico in modo che possano essere facilmente rimossi 
per poter effettuare la manutenzione della pompa. 
E’ opportuno prevedere all’aspirazione una valvola a sfera di isolamento 
La tubazione di aspirazione deve avere almeno lo stesso diametro dell’attacco alla pompa. Una tubazione più 
piccola può ridurre la velocità di pompaggio. Si consiglia di applicare Loctite o nastro di teflon ai raccordi 
filettati per ottenere una buona tenuta. 
La pressione massima all’aspirazione non deve essere superiore alla pressione atmosferica. 
Non far funzionare mai la pompa in presenza, all’aspirazione, di una pressione positiva. 
I materiali usati per il montaggio delle tubazioni devono essere idonei alla natura dei gas pompati. Lo stesso 
dicasi per le tenute. 
Se il gas aspirato contiene polvere è assolutamente necessario installare un filtro per la polvere oltre al filtro 
a rete già fornito inserito all’aspirazione della pompa. Qualora si dovessero aspirare vapori, contattare il 
nostro staff tecnico 
Nella pompa non devono entrare né particelle solide né liquidi. 
 

2.2. Lato scarico 
 
Le pompe serie GPR sono dotate di un silenziatore alla mandata con previsto attacco drenaggio condensati. 
Verificare ogni singolo caso per accertarsi se la tubazione di scarico è necessaria e/o prescritta. 
È possibile l’utilizzo con scarico in atmosfera quando l’applicazione lo consenta.  
Raccomandiamo quindi di collegare un raccordo di scarico idoneo alla natura del gas aspirato, inoltre ciò è 
sempre necessario se i gas di scarico sono pericolosi. 
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     Avvertenza 
Osservare le misure di sicurezza da applicare in relazione ai gas di processo aspirati. 
La sezione del tubo di scarico deve essere almeno come quella del raccordo di scarico della pompa, nel caso 
la lunghezza della tubazione di scarico sia superiore ai 2m sarà necessario adottare delle precauzioni onde 
evitare delle perdite di carico sensibili.  
Se la tubazione di scarico è troppo stretta si può verificare una sovrapressione nella pompa.  
Non far mai funzionare la pompa con una tubazione di scarico ostruita o ristretta. Prima di avviare la pompa 
assicurarsi che flange cieche o valvole sulla tubazione di scarico siano aperte. Assicurarsi che la tubazione di 
scarico non sia ostruita da corpi estranei. 
La massima pressione di scarico ammessa non deve essere superiore a 1,15 bar (assoluti). La tubazione di 
scarico e gli accessori devono essere dimensionati per la portata massima, che è equivalente alla velocità di 
pompaggio della pompa stessa. 
Eventuali restrizioni allo scarico riducono la velocità di pompaggio, aumentano la temperatura della pompa e 
potrebbero sovraccaricare il motore o provocare un aumento di pressione nella pompa con danneggiamento 
delle tenute o di altri componenti interni. 
Se si aspirano gas pericolosi, la tubazione di scarico deve essere a tenuta.   
 
 
 

3. Collegamenti elettrici 
 

              Avvertenza 
Assicurarsi che l’alimentazione elettrica alla pompa sia stata tolta prima di collegare il cavo al motore 
elettrico oppure se si deve intervenire sulla scatola morsettiere del motore. L’allacciamento elettrico deve 
essere effettuato da un elettricista qualificato e in accordo alle norme di sicurezza applicabili.  Fare 
riferimento allo schema di collegamento sotto riportato. Lo schema è riferito a motori alimentati a 230/400 V 
di targa.  
 
 

             
 
 
La normativa prescrive di proteggere il motore elettrico con un adeguato salvamotore, tarato in base alla 
corrente nominale di targa del motore stesso. 
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     Avvertenza 
Se l’intervento del termico o di altra sicurezza elettrica dovesse arrestare la pompa, reinserirla, se possibile, 
in modo manuale, previa verifica ed eliminazione della causa che ha provocato l’arresto  
 
La pompa è idonea per un avviamento diretto del motore anche in condizione di carico, cioè può essere 
avviata anche quando l’aspirazione è già sotto vuoto. Dopo l’allacciamento del motore occorre controllare 
sempre il senso di rotazione del motore. Fare riferimento alla freccia posta sul motore. Durante il controllo 
l’aspirazione deve rimanere aperta. Se il senso di rotazione del motore è errato il sistema di vuoto può andare 
in pressione. Per effettuare il controllo occorre avviare quindi per pochi istanti il motore (1-2 secondi). Se 
esso gira al contrario, fermarlo immediatamente ed invertire due fasi dell’allacciamento elettrico alla 
morsettiera. Un uso prolungato del motore con senso di rotazione contrario può danneggiare la pompa. 
 
 

4. Avviamento della pompa 
 
La scatola ingranaggi deve essere riempita con olio fino alla mezzeria della spia visiva. Verificare sempre 
che il livello dell’olio sia corretto (in caso contrario sono presenti delle perdite) e che il senso di rotazione del 
motore sia esatto prima di mettere in funzione la pompa per la prima volta o dopo aver cambiato i 
collegamenti elettrici. La pompa è adatta per un avviamento normale ad una temperatura superiore ai 5 °C.  
 

     Avvertenza 
Prima di avviare la pompa assicurarsi che i componenti collegati siano conformi ai requisiti della relativa 
applicazione e che l’applicazione al sistema sia conforme. 
Non esporre mai parti del corpo al vuoto, in quanto c’è il pericolo di rimanere feriti. Non fare mai funzionare 
la pompa con un raccordo aperto, che può essere accessibile. 
I collegamenti del vuoto come pure i tappi per il riempimento ed il drenaggio dell’olio non devono essere 
aperti durante il funzionamento della pompa. 
Devono essere osservate le misure di sicurezza da applicare ad ogni impiego specifico. Ciò vale in 
particolare per l’installazione, il funzionamento, la manutenzione, come pure le disposizioni per lo 
smaltimento degli oli usati ed il loro trasporto. 
 
 

     Avvertenza 
Non appoggiare mai la mano sull’attacco di aspirazione della pompa per controllare l’efficienza. 
L’esposizione di una parte del corpo al vuoto può provocare un forte afflusso di sangue nella parte esposta. 
 
 
 

5. Funzionamento della pompa 
 

             Avvertenza 
 
La pompa durante il funzionamento è calda ed alcune parti potrebbero raggiungere una temperatura di 
superficie superiore agli 80 °C. Evitare quindi di appoggiarvi le mani.  Leggere le specifiche avvertenze che 
appaiono sulla apposita targhetta di colore rosso fissata alla pompa. 
 
Una volta che la pompa ha raggiunto la condizione di lavoro di regime, registrarne i principali parametri, in 
modo da avere un riferimento in caso di problemi o necessità di manutenzione 
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5.1. Pompaggio di gas non condensabili 
 
Se dal processo vengono evacuati principalmente gas non condensabili, la pompa GPR è in regime di 
funzionamento standard.  Se la composizione dei gas da evacuare non è ben conosciuta e se la condensazione 
nella pompa non può essere esclusa occorre contattare il costruttore e valutare eventuali azioni da mettere in 
campo. 
 
 

5.2. Funzionamento con ciclo intermittente 
 
Raccomandiamo di limitare gli avviamenti della pompa a non più di 12 volte all’ora. 
Se il processo richiede un elevato numero di cicli, è opportuno prevedere una valvola automatica di 
isolamento all’aspirazione e lasciare funzionare la pompa continuamente. 
 
 

6. Arresto della pompa  
 
Alla aspirazione delle pompe GPR è prevista una valvola di non ritorno che chiude il raccordo di aspirazione 
allorché la pompa viene disinserita mantenendo, in tal modo, il vuoto nell’apparecchiatura connessa. 
L’arresto della pompa viene effettuato togliendo l’alimentazione elettrica. Se la pompa deve essere tenuta 
fuori servizio per lungo tempo o deve essere tenuta a magazzino, chiudere i raccordi di aspirazione e scarico.  
 

     Avvertenza 
 
Se la pompa si è arrestata a causa dell’intervento del termico o altra sicurezza, la pompa stessa deve essere 
fatta raffreddare fino alla temperatura ambiente e deve essere poi avviata manualmente soltanto dopo che la 
causa dell’arresto è stata eliminata. Allo scopo di impedire che la pompa si metta in moto inavvertitamente 
dopo un arresto, la stessa deve poter essere riavviata soltanto tramite un comando manuale. 
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C. MANUTENZIONE 

 

           Avvertenza 
Staccare l’alimentazione elettrica prima di scollegare la pompa. Occorre essere assolutamente certi che la 
pompa non possa ripartire in modo accidentale. 
Se la pompa ha aspirato sostanze dannose accertarsi della natura del rischio e prendere adeguate misure di 
sicurezza.   
      Nell’inviare una pompa al costruttore indicare se la pompa stessa è priva di sostanze dannose alla salute o 
se è contaminata.  In tal caso indicare la natura del rischio tramite l’apposito modulo. 
La pompa deve essere imballata in modo tale che non possa venir danneggiata durante il trasporto e che non 
permetta la fuoriuscita di sostanze dannose. 
Nello smaltimento dell’olio usato, osservare le relative norme ambientali ed utilizzare personale 
appositamente addestrato. 
Le operazioni devono essere svolte da personale opportunamente addestrato. 
Usare solo ricambi originali 
Le manutenzioni o le riparazioni effettuate in modo errato o con materiale non idoneo potrebbero 
danneggiare la vita e le prestazioni della pompa e far decadere la garanzia. 
Non riutilizzare mai guarnizioni usate; utilizzare sempre guarnizioni nuove. 
 
 

1. Intervalli di manutenzione 
 
Gli intervalli indicati nella scheda di manutenzione sotto riportata sono valori approssimativi per un normale 
funzionamento della pompa. Condizioni ambientali gravose e/o gas aggressivi possono rendere più frequenti 
gli interventi di manutenzione in modo significativo.  
 
 
CONTROLLI E MANUTENZIONE 
 

FREQUENZA SEZIONE 

Controllo filtro aspirazione (opzione)  Mensile D 
Sostituzione cartuccia filtro aspirazione (opzione) In funzione del precedente D 
Pulizia del filtro a rete Mensile (funzione del prefiltro) C 3 
Controllo della valvola non-ritorno Ogni 6 mesi C 4 
Pulizia interna della cassa carter (ventola, stato 
coibentazione, scarichi aria calda)  

Ogni 6 mesi C 5 

Controllo olio scatola di trasmissione  Mensile / 500 ore C 2.1 
Sostituzione olio scatola di trasmissione 6000 ore C 2.2 
Sostituzione del tassello del giunto Annuale C 7 
 
 

2. Controllo dell’olio 
 
Il funzionamento in mancanza o carenza di olio lubrificante danneggia gravemente la pompa. 
 

2.1. Livello dell’olio 
La scatola di trasmissione è dotata di una spia visiva. 
Il livello dell’olio deve essere sempre tra la metà e la parte superiore della spia in vetro di controllo del 
livello dell’olio.  
La verifica si deve effettuare con pompa ferma e sempre in posizione orizzontale in assenza di vibrazioni.  
Una diminuzione dell’olio indica una perdita che deve essere subito verificata. 
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2.2. Cambio dell’olio 
 

     Avvertenza 
  
La pompa seppur integralmente protetta, in funzione è calda; pertanto occorre adottare apposite protezioni 
prima di intervenire su superfici in temperatura. In ogni caso le seguenti operazioni vanno eseguite a pompa 
ferma e dopo un periodo di raffreddamento.   
Smontare coperchietto (1)Svitare il tappo di drenaggio dell’olio o valvola(2), se presente, e lasciare che l’olio 
fluisca in un apposito contenitore, osservando attentamente le misure di sicurezza. 
Per avere accesso alla zona del carico olio, non è necessario rimuovere l’intera cofanatura, infatti è possibile 
sfilare la piastrina nella parte superiore del carter(3).  
Svitare il tappo di riempimento dell’olio (4) e riempire la pompa di olio nuovo fino al livello prescritto in 
precedenza 
Nello smaltimento dell’olio usato osservare le relative norme ambientali. 
 
 

 

 
 
 

2.3. Lubrificanti 
 
 
General Europe Vacuum consiglia di utilizzare il proprio olio speciale “TYPE SYG100/SYG130” per un 
perfetto funzionamento della pompa vuoto. 
Se si usa un olio non approvato il costruttore non può garantire che le sue pompe rispettino le loro specifiche 
operative (massimo vuoto finale, velocità di pompaggio, temperatura di esercizio, ecc.).  
Inoltre la garanzia potrebbe decadere se l’olio utilizzato ha un effetto dannoso sulla operatività o affidabilità 
della pompa.  

 
GENERAL EUROPE VACUUM Srl 

VIA DEL COMMERCIO 9 
20090 BUCCINASCO (MI) ITALY 

TEL. ++39 02 48841120 
FAX ++39 02 4453957 

e-mail: info@gevac.com 
http://www.gevac.com 

 
 

http://www.gevac.com/
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3. Pulizia del filtro a rete 
 
Il filtro a rete si trova all’aspirazione della pompa ed agisce come filtro per la ritenzione di polveri e 
particelle solide.  
Esso deve essere tenuto pulito allo scopo di evitare la riduzione della portata in aspirazione della pompa.  
L’intervallo di controllo deve essere stabilito in funzione del tipo di processo collegato.  
È possibile accedervi previo lo smontaggio della calotta di aspirazione. 
 
 

4. Controllo della valvola di non ritorno 
 
La valvola di non ritorno è montata all’aspirazione della pompa. La valvola deve essere tenuta pulita per 
assicurare un funzionamento corretto della pompa.  Se la pompa aspira una certa quantità di polvere o di 
sporcizia, provenienti dal processo, è opportuno installare un filtro per la polvere sulla tubazione di 
aspirazione. 
Innanzitutto, distaccare la tubazione di aspirazione.  
Rimuovere le quattro viti e togliere il raccordo di aspirazione e la guarnizione relativa. 
Rimuovere la molla e la valvola non-ritorno, provvedendo alla relativa pulizia. 
 
Se quest’ultima si chiude troppo in fretta, comprimere la molla leggermente e con cura rimontare il raccordo 
di aspirazione procedendo con sequenza contraria.  
Raccomandiamo di sostituire la guarnizione vecchia con una nuova. 
 
 

5. Pulizia interna della cassa carter 
 
Al fine di garantire un corretto apporto di aria per il raffreddamento della pompa, il carter deve essere tenuto 
pulito internamente da depositi di polvere o sporco.  
È assolutamente vietato ostruire l’ingresso e l’uscita della aria di raffreddamento. Punto nevralgico di questa 
operazione è la pulizia della ventola posta sul giunto poiché nel caso di funzionamento non corretto si 
possono avere gravi danni alla pompa.  
 
 

6. Smontaggio del motore elettrico 
 

     Avvertenza 
Occorre essere certi che la pompa non possa essere avviata e che inoltre sia scollegata l’alimentazione 
elettrica. 
Per lo smontaggio del motore elettrico occorre estrarre le viti che uniscono il motore alla torretta. 
Con un estrattore sfilare il semigiunto con ventola dall’albero del motore. 
Dopo la verifica o sostituzione del motore elettrico, verificare sempre prima il senso di rotazione. 
 
 
 

7. Sostituzione del tassello del giunto 
 
Seguire le istruzioni del punto C. 6 per avere l’accessibilità al tassello del giunto. 
Occorre tener presente che questa procedura di manutenzione è fortemente influenzata dalla quantità di avvii 
a cui si sottopone la pompa.   
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D. FILTRI ASPIRAZIONE 
 
Servono a prevenire eventuali ingressi di corpi estranei in pompa e vengono forniti su richiesta. 
Possono essere con cartuccia in carta (tipo GFC) o in metallo (tipo GFM), secondo l’impiego. 
Il tipo a bagno d’olio (tipo GFOP) è particolarmente indicato per utilizzi in ambienti estremamente polverosi. 
Gli intervalli di controllo e sostituzione dell’elemento filtrante devono essere definiti basandosi sulla singola 
applicazione.  
 
 
  Tipo GFM- GFC                                                     Tipo GFOP 
 

 
 
    

Tipo GFM - GFC GFOP 
 20 60 100 200 300 35 120 350 500 
Portata (m3/h) 20 65 110 200 300 36 120 350 600 
Peso (kg) 0,5 0,7 0,9 2 2,5 0,5 1,9 3,7 13 
A 90 145 145 185 185 72 130 185 320 
B 150 145 225 230 340 165 215 340 560 
C Ø ½”G 1”G 1”G 2”G 2”G ¾”G 1”G 2”G 4”G 
D Ø ½“G 1”G 1”G 2”G 2”G ¾”G 1”G 2”G 4”G 
E Ø - - - - - - - - - 
F - - - - - 60 110 150 210 
G 123 100 177 140 260 130 155 225 412 
H Ø 50 68 68 95 95 - - - - 
I Ø 26 26 26 65 65 - - - - 
Q.tà olio (gr.) - - - - - 125 350 700 1300 
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E. ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO – CAUSE E RIMEDI 

 
TIPO DI 

ANOMALIA CAUSA POSSIBILI RIMEDI 

La pompa non parte, 
oppure la termica 
interviene dopo poco 
tempo  

Il motore non è collegato correttamente Collegare il motore in modo corretto 

La protezione termica è tarata troppo bassa Ritarare la protezione termica 

La tensione di alimentazione non è idonea 
per il motore Sostituire il motore 

Il motore è guasto Sostituire il motore 

La pompa è grippata Necessaria assistenza costruttore 

La pompa si avvia con 
difficoltà, rumore e 
assorbimenti elevati 

Il senso di rotazione è errato Cambiare il senso di rotazione 

Olio scarso o assente  Verificare stato olio 

Tubazione di scarico ostruita Effettuare la pulizia delle tubazioni di scarico 

La pompa non 
raggiunge il vuoto 
limite di targa 

Perdita nelle tubazioni di aspirazione Verificare e serrare i raccordi sulle tubazioni di 
aspirazione 

Tubazione di aspirazione o scarico ostruite Effettuare la pulizia delle tubazioni 

La valvola di non ritorno sull’aspirazione 
non funziona bene Verificare e riparare la valvola di non ritorno 

Tubazione di aspirazione o scarico troppo 
lunghe o strette Adeguare le tubazioni come prescritto 

La pompa è troppo piccola Controllare i dati del processo e, se necessario, 
sostituire la pompa 

Organi della pompa danneggiati  Necessaria assistenza costruttore 

Lo strumento di misura è guasto o non 
idoneo 

Verificare la misura effettuata e lo strumento 
usato 

Velocità di pompaggio 
troppo scarsa 

Filtro a rete all’aspirazione è intasato 
Pulire il filtro a rete. Verificare se occorre 
prevedere un filtro polveri sulla linea di 
aspirazione   

La valvola di non ritorno è dura da aprire Controllare e alleggerire la molla 

La tubazione del vuoto è troppo stretta o 
troppo lunga 

Usare una tubazione di diametro adeguato e più 
corta possibile 

Tubazione di aspirazione non a perfetta 
tenuta Verificare eventuali perdite sull’aspirazione 
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TIPO DI 

ANOMALIA CAUSA POSSIBILI RIMEDI 

La pompa lavora troppo 
calda 

Aria di raffreddamento insufficiente Posizionare la pompa in zona più ventilata 

Ventola sporca e/o intasata Pulire con aria  

Gas aspirati dal processo a temperatura 
troppo alta Verificare il processo e l’idoneità della pompa 

Linea di scarico sporca e/o intasata Verificare le condizioni della tubazione di scarico 

L’olio è scuro 
Olio con troppe ore di lavoro Drenare l’olio e sostituirlo 

Olio contaminato Trafilamenti tra camera di pompaggio e 
ingranaggi 

Il motore gira mentre la 
pompa rimane ferma Rottura dell’innesto del giunto Verificare e sostituire 

La pompa è bloccata e 
il motore non parte 

Ingresso di corpo estranei nella camera di 
pompaggio Necessaria assistenza costruttore 

La pompa ha girato nel verso contrario Necessaria assistenza costruttore 

La pompa è 
eccessivamente 
rumorosa 

Il livello dell’olio non è corretto Controllare olio 

Il giunto di accoppiamento è danneggiato Verificare e installare un giunto nuovo 

Grossa perdita di vuoto nel sistema Riparare ed eliminare la perdita 

Malfunzionamento cuscinetti Necessaria assistenza costruttore 

Ingranaggi danneggiati Necessaria assistenza costruttore 
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